Cofnodion — Nos Fawrth 19eg o Fai,2026 yn Neuadd
Caerwedros / Zoom

YN BRESENNOL.: Enfys Needham Jones (Cadeirydd) Celia
Richardson, Heledd Dafis, Vaughan Jones a Gareth Lloyd
(ymuno yn hwyr)

(7.35y.h. —8.40y.h.)

7 Ymddiheuriadau

Derbyniwyd ymddiheuriadau oddi wrth y
Cynghorwyr Clinton Jones, Wayne Lewis, Aled
Dafis a Mary Davies

8 Datgelu Buddiannau Personol/Buddiannau
sy’n Rhagfarnu

13.02 Datgelodd y Cynghorydd Heledd Dafis
buddiant personol ag un sy’n rhagfarnu yn y cais
cynllunio yma.

9 Cadarnhau cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd
ar y 21ain o Ebrill

Cadarnhawyd bod cofnodion y cyfarfod a
gynhaliwyd ar yr 21ain o Ebrill yn gofnod cywir.

10 Materion yn codi

83.02 Anfon ebost at y pleidiau — trefniadau
adolygu ffiniau cymunedol.

Cytunwyd i anfon yr ebost cafodd ei hanfon at y
pleidiau ymlaen at aelodau senedd newydd ar
gyfer Ceredigion a Penfro. Nodwyd bod y ddim
gorchymyn ar hyn ond bryd dim ond argymhellion.

95.02 Cais Neuadd Caerwedros

Mae'r clerc wedi derbyn copi o gyfrifon diweddaraf
y Neuadd a rannwyd gyda'r Cynghorwyr. Yn dilyn
trafodaeth yn y cyfarfod, cytunwyd i brynu'r
cabinet newydd ar gyfer y Diffibriliwr a fyddai'n
costio £552.00 gan gynnwys TAW.

Bydd angen i'r clerc ddiweddaru'r gofrestr asedau

yn unol & hynny i gynnwys y Diffibriliwr y tu allan i'r
Neuadd a'r cabinet newydd nawr.

95.03 Diffibrilydd Nanternis
Dim diweddariad pellach.

11 Adroddiad Cynghorydd Sir
Adroddodd y Cyngh Lloyd bod dim llawer o
cyfarfodydd wedi bod oherwydd cyfnod yr etholiad
ond mae’r cyfarfodydd wedi ail cychwyn wythnos

diwethaf.

Roedd cyfarfod llawn y Cyngor Dydd Gwener
diwethaf. Mae nifer o pwyllgorau craffu wythnos

Minutes - Tuesday the 19" of May,2026 at Caerwedros Hall /
Zoom.

PRESENT: Enfys Needham Jones (Cadeirydd) Celia
Richardson, Heledd Dafis, Vaughan Jones a Gareth Lloyd
(ymuno yn hwyr)

(7.35p.m. — 8.40 p.m.)

7 Apologies
Councillors Clinton Jones, Wayne Lewis, Aled

Dafis and Mary Davies had sent their apologies as
they were unable to attend.

8 Disclosures of Personal / Prejudicial Interest

13.02 Councillor Heledd Dafis declared a personal
and prejudicial interest in the planning application.

9 To confirm the minutes of the meeting held on
the 215t of April
The minutes of the meeting held on the 215t of
April were confirmed as a true record.

10 Matters arising
83.02 Send an email to the political parties —
boundary changes
It was agreed to forward the email that was sent to
the parties onto the new members of parliament
for Ceredigion and Pembroke. It was noted that
there is no order at this time but only
recommendations
95.02 Caerwedros Hall reugest
The clerk has received a copy of the Hall's most
recent accounts which was shared with
Councillors. Following a discusison in the meeting
it was agreed to purchase the new cabinet for the
Defibrillator which would cost £552.00 inc VAT.
The clerk will need to update the asset register
accordingly to now include the Defibrillator outside
the Hall and the new cabinet.
95.03 Nanternis Defibrillator
No futher update.

11 County Councillor’s Report

Clir Lloyd reported that there hadn't been many
meetings due to the election period but the
meetings have restarted last week.

The full Council meeting was last Friday. There
are a number of scrutiny committees this week.
Papers available on the Ceredigion County
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yma. Papurau ar gael ar wefan Cyngor Sir
Ceredigion.

Adroddodd y Cynghorydd Lloyd fod cyfarfod
cabinet wedi bod heddiw lle pasiwyd cynnig y dylai
Ceredigion enwebu ei hun i gynnal eisteddfod yr
Urdd yn 2029.

Cyllid
Balans Agoriadol - £16,877.58

Taliad precept 1 wedi derbyn (30/4/26) -
£5,133.96

12.01 Heledd Dafis / toiledau Cwmtydu - £71.92
(wedi talu)

12.02 Paul Jones — Ebrill - £304.69 (wedi talu)
12.03 Yswiriant 26/27 - £841.73

12.04 Cyflog Clerc Mai - £196.05

12.05 HMRC Mai - £49.00

Balans wrth gau - £15,790.80
Ceisiadau Cynllunio

13.01 A260216 Ffynnon Newydd, Liwyndafydd,
Llandysul, SA44 6LA.

Mae Cyngor Cymuned Llandysiliogogo yn
gwrthwynebu’r cais yma oherwydd

Yr unig rewsm cafodd caniatad cynllunio ei roi yn
y lleoliad yma yw bod cyfiawnhad am angen a rhoi
amod S106 ar y cais gwreiddiol yn clymu'r tir at yr
eiddo.

Ni fyddai polisiau presennol yn caniatau ty agored
yn vy lleoliad yma.

Nid oes unrhyw waith wedi cael ei wneud yn ceisio
marchnata yr uned fel y mae i ddangos bod dim

diddordeb / angen am fferm o'r maint yma. Felly
does dim cyfiawnhad am tynnu'r tir o’r ty ffarm.

Ceisiadau am gymorth ariannol
Dim ceisiadau.

Gohebiaeth

15.01 Adroddiad Blynyddol 2025-26
Trafod yn y cyfarfod nesaf.

15.02 Adolygu Policiau

Cytunwyd bod angen rhai gwelliannau i'r polisi
iaith Gymraeg i gynnwys y canlynol;

Ni fydd unrhyw bostiadau ar ein tudalennau
cyfryngau cymdeithasol yn trin y Gymraeg yn llai
ffafriol na'r Saesneg.

Pe bawn i'n derbyn gwybodaeth gan drydydd
parti, sydd & gwybodaeth bwysig i drigolion y
Cyngor Cymuned, a'n bod ni'n derbyn y
wybodaeth honno yn Saesneg yn unig, byddem
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Council website.

Clir Lloyd reported that there was a cabinet
meeting today where a proposal was passed that
Ceredigion put their name forward to hold
Eisteddfod yr Urdd in 2029.

Finance

Finance
Opening Balance - £16,877.58

Precept payment 1 received (30/4/26) -
£5,133.96

12.01 Heledd Dafis / Cwmtydu toilets - £71.92
(paid)

12.02 Paul Jones — April - £304.69 (paid)
12.03 Insurance 26/27 - £841.73

12.04 Clerk Salary May - £196.05

12.05 HMRC May - £49.00

Closing balance - £15,790.80
Planning Applications

13.01 A260216 Ffynnon Newydd, Liwyndafydd,
Llandysul, SA44 6LA.

Llandysiliogogo Community Council objects this
planning application because

The only reason planning permission was given in
this location is that there is a justification for need
and putting condition S106 on the original
application tying the land to the property.

Current policies would not allow an open house in
this location.

No work has been done trying to market the unit
as it is to show that there is no interest / need for a

farm of this size. So there is no justification for
taking the land from the farmhouse.

Request for financial assistance

No applications.

Correspondence

15.01 Annual Report 2025-26

Defer until the next meeting.

15.02 Review Policies

It was agreed that the Welsh language policy
needed some amendments to include the

following;

No posts on our social media pages will treat
Welsh less favourably than English.

If | were to receive information from a third party,
who has important information for the residents of
the Community Council, and we receive that
information in English only we would:
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ni'n:

Gofyn am y wybodaeth yn y Gymraeg

Os na fyddwn ni'n derbyn y wybodaeth yn y
Gymraeg mewn modd amserol, byddwn ni'n
hysbysu Comisiynydd y Gymraeg

Os byddwn ni'n barnu ei bod hi'n wybodaeth sy'n
bwysig i'n trigolion ei chael ac nad yw'r darparwr
trydydd parti wedi'i darparu yn y Gymraeg, yn
ogystal & hysbysu Comisiynydd y Gymraeg,
byddwn ni'n cyfieithu'r rhannau pwysig cyn eu
postio ar y cyfryngau cymdeithasol - heb drin 'y
Gymraeg yn llai ffafriol na'r Saesneg.

6.6 i'w ddiwygio i'r canlynol

Pan fydd y Cyngor yn cael ei ymgynghori ar
geisiadau cynllunio, bydd y Cyngor yn annog
ymgeiswyr i osod arwyddion Cymraeg ar
safleoedd fel swyddfeydd, busnesau a siopau ac
archfarchnadoedd drwy gyfeirio at natur ieithyddol
yr ardal.

13.5 i'w ddiwygio i'r canlynol

Pan fydd swydd y Clerc yn wag, bydd y Cyngor yn
ei hysbysebu gan ddatgan bod sgiliau yn yr iaith
Gymraeg yn hanfodol er mwyn i'r Cyngor allu
cynnig gwasanaeth Cymraeg i'r cyhoedd

15.03 Adolygu Cofnod Asedau

Cytunwyd yn gywir.
15.04 Adolygu Rheolau Sefydlog

Cytunwyd yn gywir.
15.05 Taliad Aelodau 26/27

Clerc i anfon copi o'r ffurflen tynnu allan ar ebost
ac yna dod a copiau paur i'r cyfarfod nesaf.

15.06 Ebost Heledd Dafis - preswylydd
Ebost wedi drafod o dan eitem 13.01.
Materion i adrodd / digwyddiadau
16.01 Arosfan Bws Bwich y Fadfa

Mae'r Cynghorydd Lloyd wedi derbyn ymholiad
arall ynglyn & pherchnogaeth yr arhosfan bysiau
wrth y Festri ym Mwichyfada. Dyddiwyd yr
ymholiad cychwynnol ddiwedd 2025 lle
cadarnhaodd y Clerc nad oedd y Cyngor
Cymuned yn gyfrifol am yr arhosfan bysiau a
chynghorodd y preswylydd i gysylltu & Chyngor Sir
Ceredigion drwy Clic. Ary pryd roedd y Cyngor Sir
yn adolygu perchnogaeth arosfannau bysiau
ledled y Sir. Yn dilyn yr ymholiad diweddar, mae'r
Clerc wedi cysylltu &8'r Swyddog a oedd yn delio &'r
adolygiad y llynedd i ofyn a allai'r Cyngor
Cymuned dderbyn copi o'r rhestr ddiweddaraf. Nid
oes ymateb wedi dod i law eto.

16.02 Diffibrilwr Talgarreg
Adroddodd y Cynghorydd Lloyd ei fod wedi cael

rhybudd i ddweud bod angen adnewyddu'r padiau
ar gyfer y Defib yn y pentref. Cytunwyd i brynu
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Ask about the information in Welsh

If we do not receive the information in Welsh in a
timely manner we will notify the Welsh Language
Commissioner

If we judge that it is information that is important
for our residents to have and that the third party
provider has not provided it in Welsh, as well as
notifying the Welsh Language Commissioner we
will translate the important parts before posting it
on social media - without treating Welsh less
favourably than English.

6.6 be amended to the following

When the Council is consulted on planning
applications, the Council will encourage applicants
to put up Welsh signs on sites such as offices,
businesses and shops and supermarkets by
referring to the linguistic nature of the area.'

13.5 be amended to the following

When the post of Clerk becomes vacant the
Council will advertise it stating that skills in the
Welsh language are essential so that the Council
can offer a Welsh language service to the public

15.03 Review Asset Register
Agreed as correct.

15.04 Review Standing Orders
Agreed as correct.

15.05 Member payments 26/27

Clerk to send the opt-out form out on email and
also bring paper copies to the next meeting.

15.06 Resident Heledd Dafis — email
Email was discussed under item 13.01.
Matters to report / events

16.01 Bus Stop at Bwlich y Fadfa

Councillor Lloyd has received another enquiry
about the ownership of the bus stop by the Vestry
in Bwichyfada. The initial enquiry was dated end
of 2025 where the Clerk confirmed that the
Community Council were not responsible for the
bus stop and advised the resident to contact
Ceredigion County Council via Clic. At the time the
County Council were reviewing ownership of bus
stops across the County. Following the recent
enquiry the Clerk has contacted the Officer who
was dealing with the review last year to ask if the
Community Council could receive a copy of the
update list. No response has been received as
yet.

16.02 Talgarreg Defibrillator
Councillor Lloyd reported that he’d had an alert to

say that the pads for the Defib in the village
needed to be renewed. It was agreed to purchase
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padiau newydd. Y Cynghorydd Lloyd i anfon y
manylion at y Clerc.

16.03 Codi Arian tuag at Cylch Talgarreg

Mae digwyddiad taith tractorau ar y 7fed o
Fehefin, decharu o’r Neuadd er mwyn codi arian
tuag at Cylch Meithrin Talgarreg.

16.04 Dathlu 150 mlynedd Ysgol Talgarreg

Cyfarfod agored ar y 4ydd o Fehefin er mwyn
trefnu digwyddiadau ar gyfer dathlu 150 mlynedd.

Materion i’'w drafod ar agenda cyfarfod nesaf 17
17.01 Adroddiad Blynyddol

17.02 Fainc yn Liwyndafydd

Trefniadau’r Cyfarfod Nesaf 98

Cynhelir y cyfarfod nesaf ddydd Mawrth 16eg o
Fehefin, 2026 Neuadd Caerwedros / Zoom am
7.30pm.

new pads. Clir Lloyd to send the details to the
Clerk.

16.03 Fundraising event Cylch Meithrin Talgarreg
There is a tractor run event on the 7th of June,
starting from the Hall in order to raise money for
Cylch Meithrin Talgarreg.

16.04 Celebrating 150 years of Ysgol Talgarreg

Open meeting on the 4th of June in order to
organise events to celebrate 150 years.

Matters to discuss on next month’s agenda
17.01 Annual Report

17.02 Bench in Liwyndafydd

Arrangements for next meeting

The next meeting will be held on Tuesday the 16th
of June 2026 at Caerwedros Hall / Zoom at
7.30pm.



